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And you, too, wﬁl do the like; you who with this book in your white hand will sink
back among the cqéhiom@f of your armchair, and say to yourself, 'Perhaps this may amuse
me. 'You will read thé;'Story of Father Goriot's secret woes®, and, dining thereafter with an
unspoiled appetite, will lay the blame of your insensibility upon the writer, and accuse
him of exaggeration, of writing romances. Ah! once for' alli this drama is neither a fiction
nor a romance! ALL IS TRUE, -so true, that every one can discern the elements of the
tragedy in his own house, perhaps in his own heart.

The lodging-house is Mme. Vauquer's own property. It is still standing in the lower
end of the Rue Nueve-Sainte-Genevieve, just where the road slopes so sharply down to
the Rue de I'Arbalete, that wheeled traffic seldom passes that way, because it is so stony

and steep.

The front of the lodging-house is at right angles to the road, and looks out upon a
little garden, so that you see the side of the house in section, as it were, from the Rue
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Nueve-Sainte-Genevieve. Beneath the wall of the house front
there lies a channel, a fathom “wide, paved with cobble-

. stones, and beside it runs a graveled walk bordered by

L. geraniums® and oleanders® and pomegranates® set in

_ great blue and white glazed earthenware pots. Access
. into the graveled walk is afforded by a door, above

. which the words MAISON VAUQUER may be

read, and beneath, in rather smaller letters,
"Lodgings for both sexes, etc. '

At the time when this story begins, the lodging-house contained seven inmates®. The
best rooms in the house were on the first story, Mme. Vauquer herself occupying the least
important, while the rest were let to a Mme. Couture, the widow® of a commissary®-
general in the service of the Republic. With her lived Victorine Taillefer, a schoolgirl, to
whom she filled the place of mother. These two ladies paid eighteen hundred francs a

year.
The two sets of rooms on the second floor were respectively occupied by an old man
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named Poiret and a man of forty or thereabouts, the wearer of a black wig® and dyed
whiskers, who gave out that he was a retired merchant, and was addressed as M. Vautrin.
Two of the four rooms on the third floor were also let-one to an elderly spinster, a Mlle.
Michonneau, and the other to a retired manufacturer of vermicelli, Italian paste and
starch, who allowed the others to address him as 'Father Goriot. ‘The remaining rooms
were allotted® to various birds of passage, to impecunious® students, who like 'Father
Goriot'and Mlle. Michonneau, could only muster forty-five francs a month to pay for their
board and lodging. Mme. Vauquer had little desire for lodgers of this sort; they ate too
much bread, and she only took them in default of better.

At that time one of the rooms was tenanted by a law student, a young man from the
neighborhood of Angouleme, one of a large family who pinched® and starved themselves
to spare twelve hundred francs a year for him. Misfortune had accustomed Eugene de
Rastignac, for that was his name, to work. He belonged to the number of young men who
know as children that their parents' hopes are centered on them, and deliberately prepare
themselves for a great career, subordinating their studies from the first to this end,
carefully watching the indications of the course of events, calculating the probable turn
that affairs will take, that they may be the first to profit by them. But for his observant
curiosity, and the skill with which he managed to introduce himself into the salons of
Paris, this story would not have been colored by the tones of truth which it certainly owes
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to him, for they are entirely due to his penetrating sagacity® and desire to fathom the
mysteries of an appalling condition of things, which was concealed as carefully by the
victim as by those who had brought it to pass.

Above the third story there was a garret? where the linen was hung to dry, and a
couple of attics. Christophe, the man-of-all-work, slept in one, and Sylvie, the stout cook,
in the other.

Eugene de Rastignac was a thoroughly southern type; he had a fair complexion®,
blue eyes, black hair. In his figure, manner, and his whole bearing it was easy to see that
he had either come of a noble family, or that, from his earliest childhood, he had been
gently bred. If he was careful of his wardrobe, only taking last year's clothes into daily
wear, still upon occasion he could issue forth as a young man of fashion. Ordinarily he
wore a shabby coat and waistcoat, the limp black cravat®, untidily knotted, that students
affect, trousers that matched the rest of his costume®, and boots that had been resoled.

Such a gathering contained, as might have been expected, the elements out of which
a complete society might be constructed. And, as in a school, as in the world itself, there
was among the eighteen men and women who met round the dinner table a poor creature,
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despised by all the others, condemned to be the
butt of all their jokes. At the beginning of
Eugene de Rastignac's second twelvemonth, o
this figure suddenly started out into bold relief
against the background of human forms and faces
among which the law student was yet to live for
another two years to come. This laughing-stock
was the retired vermicelli-merchant, Father
Goriot, upon whose face a painter, like the
historian, would have concentrated all the light in

his picture.

In the year 1813, at the age of sixty-nine or thereabouts, 'Father Goriot'had sold his
business and retired to Mme. Vauquer's boarding house. When he first came there he had
taken the rooms now occupied by Mme. Couture; he had paid twelve hundred francs a
year like a man to whom five louis more or less was a mere trifle. For him Mme. Vauquer
had made various improvements in the three rooms destined” for his use, in consideration
of a certain sum paid in advance, so it was said, for the miserable furniture, that is to say,
for some yellow cotton curtains, a few chairs of stained wood covered with Utrecht
velvet, several wretched colored prints in frames, and wall papers that a little suburban
tavern would have disdained. Possibly it was the careless generosity with which Father
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Goriot allowed himself to be overreached at this period of his life (they called him
Monsieur Goriot very respectfully then) that gave Mme. Vauquer the meanest opinion of

his business abilities; she looked on him as an imbecile® where money was concemed

list of sha the funds,fand after a rougﬁ calqulatlon was disposed to credit
with somethmg like ten thogsanc} francs a year. From that day

s from that day Mme. Veuve Vauquer availed® |
services ofm ( ot's 6biﬁ‘eur@ and went to some expense over her

attention to appemnces when such highly-respectable persons honorﬁheﬂ!muse with
their presence. She expended no small amount of ingenuity® in a sort of weeding process
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of her lodgers, announcing her intention of receiving henceforward® none but people who
were in every way select. If a stranger presented himself, she let him know that M. Goriot,
one of the best known and most highly-respected merchants in Paris, had singled out her
boarding-house for a residence. She drew up a prospectus headed MAISON VAUQUER,
in which it was asserted that hers was 'one of the oldest and most highly recommended
boarding-houses in the Latin Quarter. '

Like all narrow natures, Mme. Vauquer was wont to confine her attention to events,
and did not go very deeply into the causes that brought them about; she likewise preferred
to throw the blame of her own mistakes on other people, so she chose to consider that the
honest vermicelli maker was responsible for her misfortune. It had opened her eyes, so
she said, with regard to him. As soon as she saw that her blandishments® were in vain,
and that her outlay®on her toilette was money thrown away, she was not slow to discover
the reason of his indifference. It became plain to her at once that there was some other
attraction, to use her own expression. In short, it was evident that the hope she had so
fondly cherished was a baseless delusion®, and that she would 'never make anything out
of that man yonder, 'in the Countess' forcible phrase. The Countess seemed to have been a
judge of character. Mme. Vauquer's aversion® was naturally more energetic than her
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friendship, for her hatred was not in proportion to her love, but to

her disappointed expectations.

At that time Goriot was paying twelve hundred francs a
year to his landlady, and Mme. Vauquer saw nothing out of the
common in the fact that a rich man had four or five

mistresses; nay, she thought it very knowing of him to
" pass them off as his daughters. She was not at all
inclined to draw a hard-and-fast line, or to take
umbrage® at his sending for them to the Maison
Vauquer; yet, inasmuch as these visits explained her boarder's indifference to her, she
went so far (at the end of the second year) as to speak of him as an 'ugly old wretch.
"When at length her boarder declined to nine hundred francs a year, she asked him very
insolently what he took her house to be, after meeting one of these ladies on the stairs.
Father Goriot answered that the lady was his eldest daughter.

'So you have two or three dozen daughters, have you? 'said Mme. Vauquer sharply.

'T have only two, 'her boarder answered meekly, like a ruined man who is broken in
to all the cruel usage of misfortune.

Towards the end of the third year Father Goriot reduced his expenses still further; he
went up to the third story, and now paid forty-five francs a month. He did without snuff @,
told his hairdresser that he no longer required his services, and gave up wearing powder...
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In the fourth year of his residence in the Rue Neuve-Sainte-Genevieve he was no longer
like his former self, The hale vermicelli manufacturer, sixty-two years of age, who had
looked scarce forty, the stout, comfortable, prosperous tradesman, with an almost bucolic®
air, and such a brisk demeanor that it did you good to look at him; the man with
something boyish in his smile, had suddenly sunk into his dotage®, and had become a
feeble, vacillating septuagenarian®, The keen, bright blue eyes had grown dull, and faded
to a steel-gray color; the red inflamed rims looked as though they had shed tears of blood.

Eugene de Rastignac had just returned to Paris in a state of mind not unknown to
young men who are conscious of unusual powers, and to those whose faculties are so
stimulated by a difficult position, that for the time being they rise above the ordinary
level. :
Rastignac's first year of study for the preliminary examinations in law had left him
free to see the sights of Paris and to enjoy some of its amusements. A student has not
much time on his hands if he sets himself to learn the repertory of every theatre, and to
study the ins and outs of the labyrinth® of Paris. To know its customs; to learn the
language, and become familiar with the amusements of the capital, he must explore its
recesses, good and bad, follow the studies that please him best, and form some idea of the
treasures contained in galleries and museums.
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At this stage of his career a student grows eager and excited about all sorts of follies”
that seem to him to be of immense importance. He has his hero, his great man, a professor
at the College de France, paid to talk down to the level of his audience. He adjusts his
cravat, and strikes various attitudes for the benefit of the women in the first galleries at the
Opera-Comique. As he passes through all these successive initiations, and breaks out of
his sheath, the horizons of life widen around him, and at length he grasps the plan of
society with the different human strata of which it is composed.

Unconsciously, Eugene had served his apprenticeship before he went back to
Angouleme for the long vacation after taking his degrees as bachelor of arts and bachelor
of law. The illusions of childhood had vanished, so also had the ideas he brought with
him from the provinces; he had returned thither® with an intelligence developed, with

loftier ambitions, and saw things as they were at home in the old manor house.

A%,

‘: 1& %,
He meant, like all great;iqms, that his success should be owing entirely to his merits;

but his was pre-eminently a § ern temperament, the execution of his plans was sure to

be marred by the vertigo® thatgeizes on youth when youth sees itsglfgalone in a wide sea,
v to adapt its sails to

his work, but he was

uncertain how to spe}l s enel:g'es whither to steer its course, how:
the winds. At ﬁrst he de&rmgxe,d to, ﬂmg hlmself hea;t and so

he saw how great

an influence women ¢ i sudde ° ind to go out into this

@ folly [*foli] BH
@ thither [3ida] ABH
@) vertigo ['vartigou] k¥



&/ E X
OLD GORIOT

world to seek a protectress there. Surely a clever and high-spirited young man, whose wit
and courage were set off to advantage by a graceful figure and the vigorous kind of beauty
that readily strikes a woman's imagination, need not despair of finding a protectress.
These ideas occurred to him in his country walks.

Suddenly the young man's ambition discerned in those recollections of his aunt's,
which had been like nursery fairy tales to her nephews and nieces, the elements of a social
success at least as important as the success which he had achieved at the Ecole de Droit.
He began to ask his aunt about those relations; some of the old ties might still hold good.
After much shaking of the branches of the family tree, the old lady came to the conclusion
that of all persons who could be useful to her nephew among the selfish genus of rich
relations, the Vicomtesse de Beauseant was the least likely to refuse. To this lady,
therefore, she wrote in the old-fashioned style, recommending Eugene to her; pointing out
to her nephew that if he succeeded in pleasing Mme. de
Beauseant, the Vicomtesse would introduce him to other
relations. A few days after his return to Paris, therefore,
Rastignac sent his aunt's letter to Mme. de Beauseant.
The Vicomtesse replied by an invitation to a ball for the
following evening. This was the position of affairs at the
Maison Vauquer at the end of November 1819.

Eugene sat absorbed in thought for a few ;
moments before plunging into his law books. He g
had just become aware of the fact that the :

Vicomtesse de Beauseant was one of the
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queens of fashion, that her house was thought to be the pleasantest in the Faubourg Saint-
Germain. And not only so, she was, by right of her fortune, and the name she bore, one of
the most conspicuous® figures in that aristocratic® world. Thanks to the aunt, thanks to
Mme. de Marcillac's letter of introduction, the poor student had been kindly received in
that house before he knew the extent of the favor thus shown to him. It was almost like a
patent of nobility to be admitted to those gilded salons; he had appeared in the most
exclusive circle in Paris, and now all doors were open for him. Eugene had been dazzled
at first by the brilliant assembly, and had scarcely exchanged a few words with the
Vicomtesse; he had been content to single out a goddess among this throng of Parisian
divinities, one of those women who are sure to attract a young man's fancy. The Comtesse
Anastasie de Restaud was tall and gracefully made; she had one of the prettiest figures in
Paris.

He had contrived to write his name twice upon the list of partners upon her fan, and
had snatched a few words with her during the first quadrilie.

"Where shall I meet you again, Madame? 'he asked abruptly, and the tones of his
voice were full of the vehement® energy that women like so well.

'Oh, everywhere! 'said she, 'in the Bois, at the Bouffons, in my own house. '

With the impetuosity® of his adventurous southern temper, he did all he could to
cultivate an acquaintance with this lovely countess, making the best of his opportunities in
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